










ABSTRAK

Ang pag-aaral na ito ay naglayong tiyakin ang mga pagkakaibang

morpolohikal ng mha pandiwa ng wikang Filipino at Waray sa mga

aspektong pawatas, naganap na kasalukuyang nagaganap at gaganapin pa.

Ang ginamit na disenyo ng pag-aaral ay ang palarawang etnograpikal survey

sa larangan ng etnolinggwistikang pag-aaral. Ang mga kasangkot sa pag-

aaral ay may kanuuang bilang na 755 mga guro sa elementarya, sekondarya

at tersiyaryo. Ang tamtamang iskor na nakuha sa mga nagkakaibang

morpolohikal ng mga pandiwa ng wikang Filipino at Waray sa pangkat ng

mga importante sa ilalim ng SS ay 0.86. Ang nakuhang df ay 2 at 1.13 ang

tinuos na halaga ng F. Mababa ang halagang ito kaysa talahanayan, kaya ito

ay hindi makabuluhan sa .05 antas ng kabuluhan. Ang kinalabasang ito ay

nangangahulugang halos magkatulad ang kasagutan ng tatlong pangkat ng

mga importante. Ang pandiwang Filipino at waray ay may pagkakahawig sa

ibang aspekto ngunit ang kani-kanilang pagkakaiba ay nasa punto ng

paghahambing ng salita sa salita. Dapat mapahalagahan ang pag-aaral ng

katutubong wika sapagkat ito ay magsisilbing gabay sa pag-unawa at sa

pagkatuto ng iba pang wika bukod sa wikang Filipino. Ang tatlong pangkat

ng mga importante ay nagpapakita ng pagkakasundo sa kanilang kasagutan

at sila ay may kawilihan at pagka-gusto sa dalawang wikang pinag-aralan.
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